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CADENAS TÍPICAS
DE CABLE ADSS

TYPICAL ADSS SETS CHAÎNES TYPIQUES DE 
CÂBLE ADSS

AMARRE FINAL GRFO
PARA VANO CORTO

AMARRE FINAL AWRFO

GRFO SINGLE DEAD END SET
FOR SHORT SPAN

AWRFO SINGLE DEAD END SET

CHÂINE D’ANCRAGE FINALE AWRFO

CHÂINE D’ANCRAGE FINALE AWRFO

CONJUNTO DE SUSPENSIÓN SUSPENSION SET ENSEMBLE DE SUSPENSION

4

5
6 8

8

7

74

3

Pasador roscado de anilla para amarre
Threaded eye split. Grip dead end
Goupille à bague filetée. D’ancrage finale

4

Guardacabos abierto
Open thimble
Dé à coudre ouvert

7

Grillete recto
Shackle
Racket droit

5

Retención Terminal
Dead end
Retention terminale

8

Distanciador
Spacer
Distanciateur

6

Suspensión tangencial
Tangent suspension
Suspension tangentielle

1
Varillas de refuerzo
Reinforcing rods
Fils de reforcement

3
Gancho espiral para suspensión
Spiral hook for suspension
Boulon queu de cochon pour suspension

2

1 3

2
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PREFORMADO DE
AMARRE PARA ADSS

DEAD-END SETS
FOR ADSS CABLES

PREFORMÉ D’ANCRAGE 
POUR CÂBLES ADSS

PRINCIPALES VENTAJAS DEL 
PREFORMADO DE AMARRE:
	
1.	 Mayor resistencia: Soportan el 

cable en una longitud mayor que 
los dispositivos tradicionales, lo 
que permite que las tensiones se 
distribuyan y protejan el cable. 
Además, ayuda a reducir la fatiga del 
cable y le aumenta su vida útil.

2.	 Mayor durabilidad: Mejora la 
durabilidad de la red al actuar como 
un amortiguador, lo que permite 
que el cable vuelva a su tensión 
inicial después de condiciones 
meteorológicas adversas o en caso 
de un choque.

3.	 Fácil instalación: Todos los 
accesorios preformados destacan 
por su facilidad de montaje, 
sin necesidad de herramientas 
especiales y en poco tiempo.

4.	 No contamina visualmente: 
Son discretos, lo que limita la 
contaminación visual en el entorno 
circundante.

MAIN ADVANTAGES
OF DEAD-END SET:

1.	 Greater strength: PLP Dead End and 
Suspension Grips support the cable 
over a greater length than traditional 
devices allowing the stresses to be 
spread out thus limiting the stresses 
protecting the cable and lowering the 
risk of attenuation.

2.	 Increased durability: Improves the 
durability of the network by acting as 
a shock absorber, allowing the cable 
to return to its initial tension after 
adverse weather conditions or in the 
event of a shock.

3.	 Easy installation: All preformed 
accessories are easy to assemble, 
without the need for special tools and 
in a short time.

4.	 EIt does not visually contaminate: 
Are also unobtrusive, limiting visual 
pollution of the environment.

LES PRINCIPAUX AVANTAGES DE 
L’ANCRAGE PRÉFORMÉ:

1.	 Résistance accrue: Ils supportent le 
câble sur une plus grande longueur 
que les dispositifs traditionnels, 
ce qui permet de répartir les 
contraintes et de protéger le câble.  
De plus, elle contribue à réduire la 
fatigue du câble et à prolonger sa 
durée de vie.

2.	 Durabilité accrue: Améliore la 
durabilité du filet en agissant comme 
un amortisseur, permettant au câble 
de revenir à sa tension initiale après 
des conditions météorologiques 
défavorables ou en cas de choc.

3.	 Installation facile: Tous les raccords 
préformés sont faciles à assembler 
sans outils spéciaux et en peu de 
temps.

4.	 Ils sont visuellement discrets: 
Ils sont discrets, ce qui limite 
la pollution visuelle dans 
l'environnement proche.

AGARRE
GRIP

FIXATION

AGARRE / GRIP / FIXATION 

TENSIONES REPARTIDAS EN UNA MAYOR LONGITUD
STRESSES SPREAD OVER A GREATER LENGTH

LES CONTRAINTES SONT RÉPARTIES SUR UNE PLUS GRANDE LONGUEUR

360º DE PRESIÓN CONTROLADA ALREDEDOR DEL CABLE
360º PRESSURE CONTROL AROUND THE CABLE
CONTRÔLE DE LA PRESSION À 360º AUTOUR DU CÂBLE

COMPRESIÓN CONCENTRADA EN 2 LADOS
COMPRESSION CONCENTRATED ON 2 SIDES
COMPRESSION CONCENTRÉE SUR 2 CÔTÉS

TECNOLOGÍA
HELICOIDAL PLP

TECHNOLOGY 
HELICAL PLP

TECHNOLOGIE 
PLP HÉLICOÏDAL

TECNOLOGÍA
DE CUÑA CÓNICA

CONICAL WEDGING
TECHNOLOGY

TECHNOLOGIE DE
CALAGE CONIQUE
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PARA CABLES ÓPTICOS DE TIPO ADSS 
EN VANOS HASTA 75M.

TO USE ON ADSS CABLES 
IN SPANS UP TO 75M.

A UTILISER SUR DES CÂBLES ADSS 
PORTÉES JUSQU’À 75M.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD
LENGTH

LONGUEUR

PESO
WEIGHT
POIDS

52270612 47-GRFO-8,28/8,99/C/D(ADSS) 8,28/8,99 475 -

52270616 50-GRFO-9,00/9,70/D(ADSS) 9,00/9,70 500 -

52270644 50-GRFO-9,71/10,50/C/D(ADSS) 9,71/10,50 500 -

52270620 54-GRFO-10,51/11,34/C/D(ADSS) 10,51/11,34 540 0,24

52270622 58-GRFO-11,35/12,30/C/D(ADSS) 11,35/12,30 580 0,30

52270624 60-GRFO-12,31/13,30/C/D(ADSS) 12,31/13,30 600 0.39

52270602 63-GRFO-13,31/14,35/C/D(ADSS) 13,31/14,35 630 0.41

52270600 68-GRFO-14,36/15,50/C/D(ADSS) 14,36/15,50 680 0.59

52270630 74-GRFO-15,51/16,80/C/D(ADSS) 15,51/16,80 740 0.65

52270632 80-GRFO-16,81/18,20/C/D(ADSS) 16,81/18,20 800 0.70

52270634 86-GRFO-18,21/19,57/C/D(ADSS) 18,21/19,57 860 0.75

(GRFO)
Retención Terminal
Dead end
Retention terminale

(L) Longitud total / Total length / Longueur totale

PREFORMADO DE
AMARRE PARA ADSS

DEAD-END SETS
FOR ADSS CABLES

PREFORMÉ D’ANCRAGE 
POUR CÂBLES ADSS

MATERIAL
Retención terminal: Acero galvanizado.

MATERIAL
Dead end: Galvanized steel.

MATÉRIEL	
Rétention terminale: Acier galvanisé.

≤ 75M

P/N 58840120
Guardacabos abierto, incluído a demanda.
Open thimble, included on request.
Cosse-coeur ouvert, inclus sur demande.
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MATERIAL
Retención terminal:
Acero recubierto de aluminio.
Varillas de refuerzo:
Aleación de aluminio.

MATERIAL
Dead end:
Aluminium clad steel.
Reinforcing rods:
Aluminum alloy.

MATÉRIEL	
Rétention terminale:
Acier recouvert d’aluminium.
Fils de renforcement:
Acier aluminisé.

VANOS CUYA LONGITUD
NO SUPERA LOS 150 M.

CABLES IN SPANS WITH LENGTHS
SHORTER THAN 150M.

A UTILISER SUR PORTÉES
JUSQU’À 150M.

PREFORMADO DE
AMARRE PARA ADSS

DEAD-END SETS
FOR ADSS CABLES

PREFORMÉ D’ANCRAGE 
POUR CÂBLES ADSS

(WRT)
Retención Terminal

Dead end
Retention terminale

(AGL)
Varillas de refuerzo

Reinforcing rods
Fils de reforcement

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

AGL WRT

98200666 AWRFO-9,00/9,99/C/D 120-AGL-9,00/9,99/I 90-WRT-15,14/16,13/D

98200652 AWRFO-10,00/10,82/C/D 120-AGL-10,00/10,82/I 90-WRT-16,14/16,96/D

98200504 AWRFO-10,83/11,69/C/D 120-AGL-10,83/11,69/I 90-WRT-16,97/17,83/D

98200592 AWRFO-11,70/12,50/D 120-AGL-11,70/12,50/I 90-WRT-17,84/18,64/D

98200506 AWRFO-12,51/13,26/C/D 120-AGL-12,51/13,26/I 90-WRT-18,65/19,40/D

98200510 AWRFO-13,27/14,50/C/D 120-AGL-13,27/14,50/I 90-WRT-19,41/20,64/D

98200512 AWRFO-14,51/15,50/C/D 120-AGL-14,51/15,50/I 90-WRT-20,65/21,64/D

98200516 AWRFO-16,81/17,80/C/D 120-AGL-16,81/17,80/I 90-WRT-21,65/25,22/D

98200532 AWRFO-17,81/18,50/C/D 120-AGL-17,81/18,50/I 90-WRT-25,23/25,92/D

98200534 AWRFO-18,51/20,00/C/D 120-AGL-18,51/20,00/I 90-WRT-25,93/27,42/D

98200538 AWRFO-18,51/20,00/C/D 120-AGL-18,51/20,00/I 90-WRT-25,93/27,42/D

P/N 58840120
Guardacabos abierto, incluído a demanda.
Open thimble, included on request.
Cosse-coeur ouvert, inclus sur demande.

≤ 150M
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CONJUNTO DE 
SUSPENSION PARA
CABLES ADSS

SUSPENSION SET FOR
FIBER OPTIC CABLES 
(ADSS)

PREFORMÉ DE 
SUSPENSION. CÂBLES 
ADSS

PARA VANOS HASTA 75M. FOR USE ON SPANS THAN 75M. A UTILISER SUR PORTÉES
JUSQU’À 75M.

(GVR)
Varillas de refuerzo

Reinforcing rods
Fils de reforcement

(GST)
Suspensión tangencial 

Tangent suspension
Suspension tangentielle

MATERIAL

Retención terminal: Acero galvanizado
Varillas de refuerzo: Acero galvanizado

MATERIAL

Dead end: Galvanized steel
Reinforcing rods: Galvanized steel

MATÉRIEL	

Rétention terminale: Acier galvanisé
Fils de renforcement: Acier galvanisé

El conjunto está formado por un juego 
de varillas de refuerzo y una suspensión 
preformada.

Estos conjuntos están constituidos
por un guardacabos redondo y un 
gancho espiral que permiten la fijación 
al poste.

The suspension assembly consists 
of reinforcing rods and a preformed 
suspension.
 
These assemblies consist of a round 
thimble and a spiral hook that allow the 
whole assembly to be fixed to the pole. 

L'ensemble se compose d'un jeu de tiges 
de renforcement et d'une suspension 
préformée. 
 
Ces assemblages sont constitués de 
une cosse ronde et un crochet en spirale 
qui permettent de fixer l’ensemble au 
poteau.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GVR GST

92420240 GSFO-9,00/9,60/D(ADSS) 47-GVR-9.00/9.60/D 96-GST-9.00/9.60/D

92420274 GSFO-9,61/10,44/D(ADSS) 48-GVR-9.61/10.44/D 98-GST-9.61/10.44/D

92420226 GSFO-10,45/11,34/D(ADSS) 50-GVR-10.45/11.34/D 100-GST-10.45/11.34/D

92420228 GSFO-11,35/12,30/D(ADSS) 54-GVR-11.35/12.30/D 106-GST-11.35/12.30/D

92420230 GSFO-12,31/13,30/D(ADSS) 60-GVR-12.31/13.30/D 110-GST-12.31/13.30/D

92420232 GSFO-13,31/14,35/D(ADSS) 62-GVR-13.31/14.35/D 120-GST-13.31/14.35/D

92420252 GSFO-14,36/15,50/D(ADSS) 65-GVR-14.36/15.50/D 130-GST-14.36/15.50/D

92420236 GSFO-15,51/16,60/D(ADSS) 65-GVR-15.51/16.60/D 135-GST-15.51/16.60/D

92420440 GSFO-17,76/18,90/D(ADSS) 74-GVR-16.61/17.75/D 140-GST-16.61/17.75/D

92420290 GSFO-18,91/20,25/D(ADSS) 76-GVR-17.76/18.90/D 146-GST-17.76/18.90/D

Gancho espiral, incluído a demanda.
Spiral hook, included on request.
Boulon queu de cochon, inclus sur demande.

≤ 75M

P/N 58840101
Guardacabos redondo, incluído.
Round thimbles, included.
Dés à coudre ronds, inclus.
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El conjunto suministrado está formado 
por dos componentes: retención 
preformada y varillas de refuerzo.

The set includes two accessories: the 
guy grip dead end and the reinforcing 
rods.

L’ensemble est compris par deux 
composants : la rétention préformée et 
les fils de renforcement.

PREFORMADO DE
SUSPENSIÓN PARA ADSS

SUSPENSION SET
FOR ADSS CABLES

PREFORMÉ SUSPENSION 
POUR CÂBLES ADSS

(AGL)
Varillas de refuerzo

Reinforcing rods
Fils de reforcement

(WST)
Suspensión tangencial 

Tangent suspension
Suspension tangentielle

PARA VANOS HASTA 150M. FOR USE ON SPANS THAN 150M. A UTILISER SUR PORTÉES
JUSQU’À 150M.

MATERIAL
Retención terminal:
Acero recubierto de aluminio.
Varillas de refuerzo:
Aleación de aluminio.

MATERIAL
Dead end:
Aluminium clad steel.
Reinforcing rods:
Aluminum alloy.

MATÉRIEL	
Rétention terminale:
Acier recouvert d’aluminium.
Fils de renforcement:
Acier aluminisé.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

AGL WST

98420500 AWSFO-9,00/9,99/D 120-AGL-9,00/9,99/I 100-WST-15,14/16,30/D

98420602 AWSFO-10,00/10,82/D 120-AGL-10,00/10,82/I 100-WST-16,14/16,96/D

98420548 AWSFO-10,83/11,69/D 120-AGL-10,83/11,69/I -

98420592 AWSFO-11,70/12,50/D 120-AGL-11,70/12,50/I 100-WST-17,84/18,64/D

98420544 AWSFO-12,51/13,26/D 120-AGL-12,51/13,26 /I 100-WST-18,65/19,40/D

98420510 AWSFO-13,27/14,50/D 120-AGL-13,27/14,50/I 100-WST-19,41/20,64/D

98420512 AWSFO-14,51/15,50/D 120-AGL-14,51/15,50/I 100-WST-20,65/21,64/D

98420654 AWSFO-15,51/16,80/D 120-AGL-15,51/16,80/I 100-WST-22,41/23,70/D

98420524 AWSFO-16,81/17,80/D 120-AGL-16,81/17,80/I 100-WST-25,23/25,92/D

98420554 AWSFO-17,81/18,80/D 120-AGL-17,81/18,80/I 100-WST-25,23/25,92/D

98420546 AWSFO-18,51/20,00/D 120-AGL-18,51/20,00/I 100-WST-25,93/27,42/D

P/N 58840101
Guardacabos redondo, incluído.
Round thimbles, included.
Dés à coudre ronds, inclus.

Gancho espiral, incluído a demanda.
Spiral hook, included on request.
Boulon queu de cochon, inclus sur demande.

≤ 150M
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MATÉRIEL	
Acier galvanisé à chaud.

MATERIAL
Hot dip galvanized steel.

MATERIAL
Acero galvanizado en caliente.

CRUCETA CABLE ADSS CROSSBRACE CABLE ADSS CRANGE DE CÂBLE ADSS

Almacena ordenadamente los cables  
flojos ADSS en postes de madera, 
postes de hormigón y torres de celosía.

It neatly stores loose ADSS cables 
on wooden poles, concrete poles and 
lattice towers.

Il permet de ranger proprement les 
câbles ADSS détachés sur les poteaux 
en bois, les poteaux en béton et les 
tours en treillis.

1000

1000

CÓDIGO
PART N.

CODE

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

58800689 8,0

32

20

55

15

30

144

Polea / Pulley / Poulie
P/N 58802055

GVSP
Varilla preformada
Armor rod
Fil preformé

GSP
Varilla preformada

Armor rod
Fil preformé

CONJUNTO DE 
SUSPENSIÓN CON POLEA 
PARA ADSS

ADSS PULLY CLAMP 
SUSPENSION SET

SUSPENSION SET AVEC 
POULIE POUR ADSS

Especialmente diseñado para evitar los 
daños en caso de efecto galope.

Specially designed to prevent damage in 
the event of a gallop effect.

Spécialement conçu pour éviter les 
dommages en cas d'effet de galop.

MATERIAL
Polea:
Acero galvanizado en caliente /PA6
Varillas de refuerzo:
Acero galvanizado en caliente

MATERIAL
Pulley:
Hot dip galvanised steel / PA6
Reinforcing rods:
Hot dip galvanised steel

MATÉRIEL	
Pole:
Acier galvanisé à chaud / PA6
Fils de renforcement:
Acier galvanisé à chaud

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GVSP
COLOR

COLOUR
COULEUR

GSP
COLOR

COLOUR
COULEUR

90992502 120-GSP-15,51/16,80/C/D(ADSS) 120-GVSP-15,51/16,80/C/D(ADSS) 120-GSP-15,51/16,80/C/D(ADSS)

90992504 130-GSP-18,21/19,57/C/D(ADSS) 130-GVSP-18,21/19,57/C/D(ADSS) 130-GSP-18,21/19,57/C/D(ADSS)

90992506 130-GSP-21,21/23,00/C/D(ADSS) 130-GVSP-21,21/23,00/C/D(ADSS) 130-GSP-21,21/23,00/C/D(ADSS)
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ALMACENAMIENTO DE 
CABLES SLACKLOOP®

SLACKLOOP® CABLE 
STORAGE SYSTEM

STOCKAGE DU CÂBLE 
SLACKLOOP®

Fabricado en plástico totalmente 
dieléctrico y resistente a los rayos UV. 
Variedad de tamaños para cubrir una 
amplia gama de diámetros de bucle de 
cable.
 
Disponible con soportes de suspensión 
que se fijan simplemente con un tornillo 
y una contratuerca.

El kit ADSS incluye una base de plástico 
a presión para evitar la abrasión del 
cable en la interfaz entre el soporte y el 
colgador.

Es un diseño de dos piezas que se une 
en un punto de bisagra central y se 
abre para facilitar su colocación en el 
tramo de cable principal tensado. No 
se necesitan soportes de suspensión 
adicionales. A un coste mínimo.

Made of fully dielectric and UV resistant 
plastic. Variety of sizes to cover a wide 
range of cable loop diameters.
 
Available with suspension brackets that 
simply attach with a screw and locknut.

The ADSS kit includes a snap-on plastic 
base to prevent cable abrasion at the 
interface between the bracket and 
hanger.

It is a two-piece design that joins at a 
central hinge point and opens for easy 
placement on the tensioned main cable 
run. No additional suspension brackets 
are required. At minimal cost.

Fabriqué en plastique entièrement 
diélectrique et résistant aux UV. 
Différentes tailles pour couvrir une 
large gamme de diamètres de boucles 
de câbles.
 
Disponible avec des supports de 
suspension qui se fixent simplement à 
l'aide d'une vis et d'un contre-écrou.

Le kit ADSS comprend une base en 
plastique encliquetable pour éviter 
l'abrasion du câble à l'interface entre le 
support et la suspension.

Il s'agit d'une conception en deux parties 
qui s'assemble à un point d'articulation 
central et s'ouvre pour faciliter la 
mise en place sur le câble principal 
tendu. Aucun support de suspension 
supplémentaire n'est nécessaire. Pour 
un coût minime.

CIERRE CENTRAL

SUJECIÓN CON SOPORTE DE 
SUSPENSIÓN EN EL VANO 

CENTER-LOCK

PLASTIC IN-SPAN STORAGE 
USING A SUSPENSION BRACKET

BLOCAGE CENTRAL

MONTAGE DANS LA BAIE À 
L'AIDE D'UN SUPPORT DE 
SUSPENSION
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SOPORTE DE SUSPENSIÓN
SUSPENSION BRACKET
SUPPORT DE SUSPENSION
REF.: 58008090

HERRAJES Y TENSORES 
PARA POSTES

POLE AND GUYING
HARDWARE

RACCORDS ET TENDEURS 
POUR POTEAUX

CSL16U
SOPORTE DOBLE
DOUBLE DROP DEAD-END BRACKET
SUPPORT DOUBLE

DISTANCIADOR
SPACER
DISTANCIATEUR
REF.: 58008062

CS1500
SOPORTE DE SUSPENSIÓN
SUSPENSION BRACKET
CONSOLE DE SUSPENSION

UPH
HERRAJE UNIVERSAL PARA POSTE
UNIVERSAL POLE HARDWARE
CONSOLE UNIVERSELLE POUR POTEAUX
REF.: 80900130

CA1500
SOPORTE DE ANCLAJE DOBLE
DOUBLE ANCHORING BRACKET
CONSOLE D'ANCRAGE DOUBLE

CANC12
SOPORTE DE ANCLAJE DOBLE
DOUBLE ANCHORING BRACKET
SUPPORT D'ANCRAGE DOUBLE

58008080
SOPORTE DE AMARRE
ANCHORING BRACKET
SUPPORT D'ANCRAGE

MATÉRIEL	
Corps: Acier galvanisé à chaud.
Ecrous: Acier galvanisé à chaud.
Goupille: Acier inoxydable.

MATERIAL
Body: Hot dip galvanized steel.
Nuts: Hot dip galvanized steel.
Cotter pin: Stainless steel.

MATERIAL
Cuerpo: Acero galvanizado en caliente.
Tuercas: Acero galvanizado en caliente.
Pasador: Acero inoxidable. 

PASADOR ROSCADO DE ANILLA 
THREADED EYE SPLIT
GOUPILLE À BAGUE FILETÉE

GANCHO ESPIRAL ROSCADO
SPIRAL THREADED HOOK
CROCHET FILETÉ EN SPIRALE

GRILLETE RECTO
SHACKLE
RACKET DROIT
REF.: 58005521

GANCHO ESPIRAL
SPIRAL HOOK
CROCHET SPIRALE

CCRO12
SOPORTE DE GANCHO
HOOK BRACKET
CROCHET DE FIXATION
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5

6

6

9

1

2

4

3

7

8

1
Soporte universal poste
Universal pole bracket
Support de poteau universel

2
Anillo de fijación
Fixing ring for wooden support
Anneau de fixation

3
Soporte de mástil con varilla
Pole bracket with rod
Support de mât avec tige

4
Grillete recto de acero
Steel straight shackle
Manille droite en acier

5
Tensor M12
Turnbuckle M12
Tendeur M12

Cable tensor 
Single strand guying cable
Câble d’haubanage monobrin

+

/

6
GRT. Abrazadera de anclaje
Guying anchoring clamp
Pince d’ancrage

7
Varilla de anclaje
Anchor rod
Tige d’ancrage

8
Placa de anclaje
Anchor plate
Plaque d’ancrage

9
Tubo protector
Guy guard
Protection de serrage
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FLEJE AUTOAJUSTABLE 
DIELÉCTRICO BAPD

DIELECTRIC SELF-
ADJUSTING STRAP BAPD

SANGLE DIÉLECTRIQUE 
AUTO-AJUSTABLE BAPD

SOPORTE AISLADOR 
POLIMÉRICO DE ANCLAJE

Funciona como soporte de anclaje o de 
suspensión para sujetar al poste las 
retenciones preformadas aplicadas en 
cables ADSS.

CARACTERÍSTICAS
Fabricado en polímero termoplástico 
protección UV.
Rango de temperatura de operación:
-30°C a 100°C.

POLYMERIC INSULATING 
ANCHOR BRACKET

Functions as an anchor or suspension 
bracket for attaching preformed 
restraints applied on ADSS cables to the 
post.

FEATURES
Made of thermoplastic polymer with UV 
protection.
Operating temperature range: 
-30°C to 100°C.

SUPPORT D'ANCRAGE 
ISOLANT POLYMÈRE

Fonctionne comme un ancrage ou 
un support de suspension pour fixer 
au poteau les dispositifs de retenue 
préformés appliqués sur les câbles ADSS.

CARACTÉRISTIQUES
Fabriqué en polymère thermoplastique 
avec protection UV.
Température de fonctionnement : 
De -30°C à 100°C.

FUNCIÓN
Instalación de accesorios al poste.

CARACTERÍSTICAS
Fabricado en material polimérico de
ingeniería, liviano y resistente a los 
rayos UV.

CARGA DE ROTURA: Dependiendo de los 
espesores de los modelos, las cargas 
de roturas varían entre 200 y 750 daN.
Vano: hasta 200 metros.

Rango de temperatura de operación:
-30°C a 100°C.

FUNCTION 
Installation of accessories to the pole.

FEATURES 
Manufactured from lightweight, UV 
resistant, engineered polymeric 
engineering polymeric material, 
lightweight and UV resistant. 
 
BREAKING LOAD: Depending on the 
thickness of the models, breaking loads 
vary between 200 and 750 daN. 
Span: up to 200 metres. 
 
Operating temperature range: 
-30°C to 100°C.

FONCTION 
Installation d'accessoires sur le poteau.
 
CARACTÉRISTIQUES 
Fabriqué à partir d'un matériau 
polymère léger et résistant aux UV. 
Matériau polymère de haute technicité, 
léger et résistant aux UV. 
 
CHARGE DE RUPTURE: selon l'épaisseur 
des modèles, les charges de rupture 
varient entre 200 et 750 daN. 
Portée: jusqu'à 200 mètres. 
 
Température de fonctionnement: 
De -30°C à 100°C.

BAPD - 01PLP

80cms

135cms

200cms

275cms

380cms

750 kgf

400 kgf

200cms
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SIPA.
SOPORTE DIELÉCTRICO

SIPA.
DIELECTRIC SUPPORT

SIPA.
SUPPORT DIÉLECTRIQUE

SIPA 527CR72
Carga de rotura: 1000 daN
Vano: hasta 200 metros

SIPA 527CR73
Carga de rotura: 400 daN
Vano: hasta 100 metros

SIPA OJAL
Carga de rotura: 250 daN
Vano: 50 metros

“MINI SIPA DROP” 527CR74
Carga de rotura: 400 daN
Vano: hasta 100 metros

FLEJES Y TRABILLAS STRAPS AND LOOPS FEUILLARDS ET BOUCLES

BCL20MM

F2007P

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

(AISI 430)

L x l
(mm)

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

ROLLO
ROLL

ROULEAU
(m)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

F2007P 20 x 0,7 5,80 50 5

F2004P 20 x 0,4 3,45 50 5

F1007P 10 x 0,7 2,95 50 5

F1004P 10 x 0,4 1,85 50 5

REFERENCIA*
REFERENCE*
RÉFÉRENCE*

(AISI 430)

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION

DIMENSIONES
DIMENSIONS
DIMENSIONS

(mm)

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

BCL10MM boucle 10 0,35 100

BCL20MM boucle 20 0,75 100

BCL10MR renforcée 10 0,32 100

BCL20MR renforcée 20 0,90 100

TRAVIESAS CROSS-ARMS TRAVERSES

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

ORIFICIOS
HOLES
TROUS

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

TV507 5 0,43 10

TV514 11 0,93 10

TV515 13 1,80 5

TV519 15 2,41 5

Cornières 40 x 40 mm
Acier galvanisé à chaud.
Pour appuis bois, métal ou béton.
Fixation par boulons d’assemblage BH1425.

40 x 40 mm angle
Hot-dip galvanised steel. 
For wood, metal or concrete supports. 
Fastened with BH1425 assembly bolts.

Ángulo de 40 x 40 mm
Acero galvanizado en caliente. 
Soportes de madera, metal u hormigón. 
Fijación con pernos de montaje BH1425.

TV514

TV515

TV519

TV507
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SOPORTE DE BAJADA
POSTE DE MADERA

DOWNLEAD CLAMP
FOR WOODEN POLE

PINCE DE DESCENTE 
POUR POLE EN BOIS

MATERIAL
Grapas: Aleación aluminio.
Resto: Acero galvanizado en caliente.

MATERIAL
Clamps: Aluminium alloy.
Others: Hot dip galvanized steel.	

MATÉRIEL	
Pinces: Alliage en aluminium.
Reste: Acier galvanisé à chaud.	

Varillas soporte de bajada
Helical rods for downlead clamp

Fils préformés pour pinces de 
descente

P/N 58800679
Soporte de bajada para poste de madera
Dowlead clamp for wooden pole
Pinces de descente pour poteau en bois

VARILLAS / RODS / FILS

CÓD. /PN. /CODE REF. / REF. / RÉF. Ø (mm) Nº L (mm)

51111900 35-ASB-13,27/15,50/D
14.9

3-3 350
15.4

51111902 40-ASB-18,51/21,28/D 19,1 3-3 400

51111904 40-ASB-21,29/23,05/D 23,0 3-3 400

SOPORTES DE BAJADA 
PARA CABLES ADSS

DOWN LEAD CLAMPS
FOR ADSS CABLES

PINCES DE DESCENTE
POUR CABLES ADSS

Se emplean para fijar el cable de FO 
a lo largo del apoyo hasta la caja de 
empalme.

These accessories are used to fit the 
fiber optic cable along the tower until 
the splice closure.

Cet accessoire est destiné à fixer le 
câble de garde à fibres optiques le long 
du pylône jusqu’a la boîte de jonction.

MATERIAL
Grapas: Aleación aluminio.
Resto: Acero galvanizado en caliente.

MATERIAL
Clamps: Aluminium alloy.
Others: Hot dip galvanized steel.	

MATÉRIEL	
Pinces: Alliage en aluminium.
Reste: Acier galvanisé à chaud.	

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA DE CABLE
RANGE CABLE
GAMME CÂBLE

A B C D E F G
PESO

WEIGHT
POIDS FIG.

(mm) (Kg)

58801665 SBFO 9/28 S 9-28 52 160 22 M-12 M-12 - - 0,57 1

58800665 SBFO 10/28 S 10-28 52 160 22 M-12 M-12 - - 0,57 1

58800681 NSBFO 10/28 S 10-28 52 160 22 M-12 M-12 - - 0.70 2

A

D

E

B

C

Apriete/Torque/Serrage:
20 Nm

Apriete/Torque/Serrage:
20 Nm

Montaje Alternativo
Alternative Mounting
Montage alternatif

A

D

E

B

C

Apriete/Torque/Serrage:
20 Nm

Neopreno / Neoprene 4mm

Apriete/Torque/Serrage:
20 Nm

Montaje Alternativo
Alternative Mounting
Montage alternatif

Fig. 1

FIJACIÓN SIMPLE / SIMPLE SUPPORT / SOUTIEN SIMPLE

Fig. 2

FIJACIÓN SIMPLE / SIMPLE SUPPORT / SOUTIEN SIMPLE
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SOPORTE DE ALUMINIO 
FIBERLIGN® FAS

FIBERLIGN® ALUMINIUM 
SUPPORT FAS

SUPPORT FIBERLIGN®
EN ALUMINIUM FAS

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUCTOR
CONDUCTOUR RANGE

GAMME CONDUC,
(mm)

FAS-12,09/13,35 12,09/13,35

FAS-13,36/14,62 13,36/14,62

FAS-14,63/15,89 14,63/15,89

FAS-15,90/17,16 15,90/17,16

FAS-17,17/19,07 17,17/19,07

FAS-19,08/20,97 19,08/20,97

FAS-20,98/22,88 20,98/22,88

FAS-22,89/24,78 22,89/24,78

FAS-24,79/26,69 24,79/26,69

FAS-26,70/28,59 26,70/28,59

FAS-28,60/30,50 28,60/30,50

FAS-30,51/32,40 30,51/32,40

FAS-32,41/34,31 32,41/34,31

FAS-34,32/36,21 34,32/36,21

MATÉRIEL
Corps: Aluminium.
Coquille: EPDM

MATERIAL
Body: Aluminium.
Cushion insert: EPDM

MATERIAL
Cuerpo: Aluminio.
Manguito: EPDM

Grapa de suspensión tangencial 
diseñada para cables ADSS instalados 
con tensiones bajas en vanos cortos.
Dispone en su interior de unos 
manguitos de poliuretano, que se 
adaptan a un determinado rango de 
diámetros de ADSS, que sujetan el 
cable de forma firme y segura a la vez, 
evitando presiones excesivas.

Tangential suspension clamp designed 
for ADSS cables installed with low 
tensions in short spans. 
It has polyurethane sleeves inside, 
which adapt to a certain range of ADSS 
diameters, which hold the cable firmly 
and securely at the same time, avoiding 
excessive pressures.

Pince de suspension tangentielle conçue 
pour les câbles ADSS installés avec de 
faibles tensions sur de courtes portées. 
Il possède à l’intérieur des manchons 
en polyuréthane, qui s’adaptent à une 
certaine gamme de diamètres de 
l’ADSS, et qui maintiennent le câble de 
manière ferme et sûre en même temps, 
en évitant les pressions excessives.
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SOPORTES DIELÉCTRICOS 
FIBERLIGN® FDS

FIBERLIGN® DIELECTRIC 
SUPPORT FDS

FIBERLIGN® SUPPORT 
DIÉLECTRIQUE FDS

CÓDIGO
PART N,

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUCTOR
CONDUCTOUR RANGE

GAMME CONDUC,
(mm)

58810526 FDS-7.0/8.3 7.0 / 8.3

58810527 FDS-8.4/9.5 8.4 / 9.5

58810516 FDS-9.6/10.8 9.6 / 10.8

58810517 FDS-10.9/12.1 10.9 / 12.1

58810518 FDS-12.2/13.3 12.2 / 13.3

58810507 FDS-13.4/14.6 13.4 / 14.6

58810505 FDS-14.7/15.9 14.7 / 15.9

58810519 FDS-16.0/17.1 16.0 / 17.1

58810520 FDS-17.2/19.1 17.2 /19.1

58810521 FDS-19.2/21.0 19.2 / 21.0

58810522 FDS-21.1/22.9 21.1 / 22.9

58810523 FDS-23.0/24.1 23.0 / 24.1

58810524 FDS-24.2/25.4 24.2 / 25.4

58810525 FDS-25.5/26.6 25.5 / 26.6

MATÉRIEL
Corps: Acier galvanisé à chaud.
Coquille: EPDM

MATERIAL
Body: Hot dip galvanized steel.
Cushion insert: EPDM

MATERIAL
Cuerpo: Acero galvanizado en caliente.
Manguito: EPDM

Diseñado para soportar con suavidad, 
pero con firmeza, el cable dieléctrico 
(ADSS) con tensiones bajas en vanos 
cortos, instalados en postes de 
distribución eléctrica.

Designed to gently but firmly support 
low voltage dielectric cable (ADSS) 
in short spans installed on electrical 
distribution poles.

Conçu pour soutenir délicatement mais 
fermement les câbles diélectriques 
basse tension (ADSS) sur de courtes 
portées, installés sur les poteaux de 
distribution électrique.

CÓDIGO
PART N,

CODE

GAMA
RANGE
GAMME

(mm)

58802011 7,3

58802012 11/12

58802013 13,5/15,5

58802014 17/19

GRAPA DE SUSPENSIÓN 
FSS

SUSPENSION CLAMP
FSS

PINCE DE SUSPENSION 
FSS

Designed for ADSS cables with low 
voltages in short spans installed on 
electrical distribution poles. The EPDM 
sleeves gently grip the ADSS cable and 
provide moderate slip resistance without 
damaging the cable.

Designed for ADSS cables with low 
voltages in short spans installed on 
electrical distribution poles. Les manchons 
en EPDM saisissent délicatement le câble 
ADSS et offrent une résistance modérée au 
glissement sans endommager le câble.

Diseñado para cables ADSS, con tensiones 
bajas en vanos cortos, instalados en 
postes de distribución eléctrica. Los 
manguitos de EPDM, sujetan suavemente 
el cable ADSS y proporcionan una 
resistencia al deslizamiento moderada sin 
dañarlo.
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VENTAJAS ADVANTAGES AVANTAGES

Material dielétrico Dieletric material Matériau diélectrique

Vanos hasta 150m Span up to 150m Portée jusqu'à 150m

No produce atenuación No attenuation Pas d'atténuation 

Permite uno o dos 
cables ADSS

Allows one or two 
ADSS cables

Permet un ou deux 
câbles ADSS

AMORTIGUADOR
EN ESPIRAL PAE

SPIRAL VIBRATION 
DAMPER PAE (SVD)

AMORTISSEUR
EN SPIRAL

Consisten en una varilla de PVC 
preformada destinada a amortiguar las 
vibraciones de alta frecuencia en cables 
de pequeño diámetro.

These preformed Spiral Dampers made 
of PVC are designed to subdue high-
frequency vibrations occuring on small 
diameter cables.

Ces accessoires préformés en PVC sont 
destinés à amortir les vibrations à haute 
fréquence ayant lieu sur les câbles 
petits.

CARACTERÍSTICAS	 	
Son ligeros, exentos de posible corrosión.
No producen presión puntual sobre el 
cable al no haber apriete. No se ven 
afectados por el galope.
				  
En función de la longitud del vano, el 
número de amortiguadores a instalar es 
diferente

CHARACTERISTICS
They are light, corrosion resistant, do 
not produce a localized pressure on the 
cable, and are not affected by galloping.
			 
According to the length of the span, 
the number of dampers to be fitted are 
differents.

CHARACTERISTIQUES
Ces sont légers, exemptes de possible 
corrosion. Ils ne produisent pas de 
pression sur le conducteur car il n’y a 
pas de serrage. Ils ne sont pas affectés 
par le galop. 				  
	
En fonction de la longueur de la portée, 
Le nombre d’amortisseurs à installer 
varie.

MATERIAL
PVC

Para cables que no figuran en la tabla, consultar 
con PLP SPAIN.

MATERIAL
PVC

For cable diameters which do not appear on the 
above table, contact PLP SPAIN.

MATÉRIEL	
PVC

Pour les câbles ne figurant pas sur le tableau, 
consulter PLP SPAIN.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

L
PESO

WEIGHT
POIDS

(mm) (mm) (Kg)

57710206 124-PAE-6.35/8.30 (ADSS) 6.35/8.30 1.240 21.5

57710208 130-PAE-8.31/11.72 (ADSS) 8.31/11.72 1.300 23.0

57710210 135-PAE-11.73/14.32 (ADSS) 11.73/14.32 1.345 25.0

57710116 165-PAE-14.33/19.57 (ADSS) 14.33/19.57 1.650 37.5

57710118 180-PAE-19.58/22.27 (ADSS) 19.58/22.27 1.800 77.0

57710120 190-PAE-22.28/25.42 (ADSS) 22.28/25.42 1.900 1.20

57710122 228-PAE-25.43/30.50 (ADSS) 25.43/30.50 2.280 1.40

L

SOPORTE DIELÉCTRICO 
DE BAJA CARGA HASTA 
150 M

LOW-DUTY DIELECTRIC 
SUPPORT UP TO 150M

SUPPORT DIÉLECTRIQUE 
À FAIBLE SERVICE 
JUSQU'À 150M

VANOS CUYA LONGITUD NO
SUPERA LOS 150 M.

CABLES IN SPANS WITH LENGTHS 
LOWER THAN 150 M.

DES TRAVÉES DONT LA LONGUEUR
NE DÉPASSE PAS 150 M.
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AMORTIGUADOR DE 
FLUJO DE AIRE (AFS)

FIBERLIGN® AIR FLOW 
SPOILER (AFS)

AMORTISSEUR
DE FLUX D'AIR (AFS)

El alerón de flujo de aire es un producto 
de control de movimiento, utilizado 
para suprimir el galope de los vanos de 
cables y causarles importantes daños. 
El uso del número recomendado de Air 
Flow Spoilers puede mitigar el galope y 
aumentar la longevidad del cable.

The Air Flow Spoiler is a motion control 
product used to suppress galloping 
or dancing motion of cable spans. 
Galloping can rapidly cause severe 
damage to the cable system. Using 
the recommended number of Air Flow 
Spoilers can mitigate galloping and 
increase cable longevity.

L'Air Flow Spoiler est un produit de 
contrôle de mouvement utilisé pour 
supprimer le mouvement de galop ou 
de danse des travées de câbles. Le 
galop peut rapidement endommager 
gravement le système de câbles. 
L'utilisation du nombre recommandé 
d'Air Flow Spoilers permet d'atténuer 
le galop et d'augmenter la longévité des 
câbles.

CARACTERÍSTICAS	 	
La sección central del amortiguador 
suprime el galope al proporcionar un 
perfil aerodinámico en constante cambio. 
 
Las secciones helicoidales de sujeción 
en ambos extremos sujetan el cable de 
forma segura sin fuerzas de sujeción 
excesivas. 
 
El número y la ubicación de los alerones 
de flujo de aire en cada tramo de cable 
se calculan mediante un programa 
desarrollado internamente basado en 
los datos de las investigaciones en curso 
sobre el terreno y en laboratorio.

CHARACTERISTICS
Central spoiling section suppresses 
galloping by providing a constantly 
changing aerodynamic profile 
 
Helical gripping sections on both ends 
hold the cable securely without excess 
clamping forces 
 
Number and placement of Air Flow 
Spoilers in each cable span is calculated 
using an internally-developed program 
based on ongoing field and laboratory 
research data.

CHARACTERISTIQUES
La section centrale de l'amortisseur 
supprime le galop en fournissant un 
profil aérodynamique en constante 
évolution. 
 
Des sections de préhension hélicoïdales 
aux deux extrémités maintiennent le 
câble en toute sécurité sans forces de 
serrage excessives. 
 
Le nombre et l'emplacement des Air 
Flow Spoilers dans chaque travée 
de câble sont calculés à l'aide d'un 
programme développé en interne et 
basé sur des données de recherche en 
cours sur le terrain et en laboratoire.

CÓDIGO
PART N.

CODE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD
LENGTH

LONGUEUR

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm) L (m) (Lb)

5058100 6.4/8.2 4.11 1.00

5058101 8.3/11.6 4.11 1.00

5058102 11.7/14.2 4.27 2.25

5058103 14.3/19.2 4.42 2.40

5058104 19.3/23.4 4.57 4.25

5058105 23.5/25.8 4.65 4.50

5058106 25.9/29.6 4.80 5.50

LONGITUD DEL VANO
SPAN LENGTH

LONGUEUR PORTÉE

UDS. X VANO
UTS. X SPAN 

UTS. X PORTÉE

0/36.6 2

36.6/54.9 3

55.2/73.2 4

73.5/91.4 5

91.7/106.7 6

106.9/121.9 7 

122.2/137.2 8

137.5/152.4 9

152.7/167.6 10

167.9 /182.9 11

182.9/198.1 12

198.4 /213.4 13

213.7/228.6 14

228.9/243.8 15

244.1/259.1 16

259.4/274.3 17

274.6/289.6 18

289.9/304.8 19

NOTA: Consultar PLP para detalles de colocación
NOTE: Consult PLP for placement details
NOTE: Consulter le PLP pour les détails du placement

L

MATERIAL / MATERIAL / MATÉRIEL
PVC
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PREFORMADO DE
AMARRE PARA ADSS

DEAD-END SETS
FOR ADSS CABLES

PREFORMÉ D’ANCRAGE 
POUR CÂBLES ADSS

MATERIAL
Retención terminal:
Acero recubierto de aluminio.
Varillas de refuerzo:
Aleación de aluminio.

MATERIAL
Dead end:
Aluminium clad steel.
Reinforcing rods:
Aluminum alloy.

MATÉRIEL	
Rétention terminale:
Acier recouvert d’aluminium.
Fils de renforcement:
Acier aluminisé.

(XRDFO)
Retención Terminal

Dead end
Retention terminale

(AGL)
Varillas de refuerzo

Reinforcing rods
Fils de reforcement

VANOS CUYA LONGITUD
SUPERA LOS 150 M.

CABLES IN SPANS WITH LENGTHS 
LONGER THAN 150 M.

DES TRAVÉES DONT LA LONGUEUR
DÉPASSE PAS 150 M.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

AGL
COLOR

COLOUR
COULEUR

XRDFO
COLOR

COLOUR
COULEUR

94270858 AXRFO-8.25/10.69/D 150-AGL-8.25/10.69/I 89-XRDFO-14.68/16.60/C/D

94270860 AXRFO-10.70/11.47/D 190-AGL-10.70/11.47/I 98-XRDFO-16.61/18.79/C/D

94270862 AXRFO-11.48/12.45/D 200-AGL-11.48/12.45/I 100-XRDFO-18.30/21.28/C/D

94270950 AXRFO-12.46/13.06/D 200-AGL-12.46/13.06/I 100-XRDFO-18.30/21.28/C/D

94270958 AXRFO-13.07/13.77/D 215-AGL-13.07/13.77/I 100-XRDFO-18.30/21.28/C/D

94270904 AXRFO-13.78/14.49/C/D 290-AGL-14,51/15,50/I 130-XRDFO-21.29/27.22/C/D

94270906 AXRFO-14.50/15.17/C/D 230-AGL-14.50/15.17/I 130-XRDFO-21.29/27.22/C/D

94270908 AXRFO-15.18/15.85/C/D 230-AGL-15.18/15.85/I 130-XRDFO-21.29/27.22/C/D

94270910 AXRFO-15.86/16.80/C/D 230-AGL-15.86/16.80/I 150-XRDFO-21.29/27.22/C/D

94270912 AXRFO-16.81/18.24/C/D 245-AGL-16.81/18.24/I 150-XRDFO-21.29/27.22/C/D

≥ 150M

Grillete recto
Shackle
Manille

Horquilla guardacabos
Timble clevis
Cosse coeur

Eslabón
Link
Maillon 

Alargadera regulable
Sag adjuster link
Rallonge reglable
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GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

D

ØC
A

G

B

L

D

B

L

ØC
A

G

TORNILLERIA
Se pueden suministrar tornillos con 
otros diámetros y dos tuercas para 
instalación de latiguillos.

MATERIAL
Cuerpo: Aleación de aluminio.
Varillas: Aleación de aluminio.
Inserto: Elastómero con refuerzo de 
aluminio.
Abrazadera: Aluminio.
Tornillería: Acero galvanizado.
Pasador: Acero inoxidable.

BOLT
Fasteners with other diameters and 
two nuts for shunt installation can be 
supplied.

MATERIAL
Clamp body: Aluminium alloy.
Rods: Aluminium alloy. 
Insert: Elastomer reinforced by 
aluminium.
Strap: Aluminium.
Bolt: Hot dip galvanized steel.
Cotter pin: Stainless steel.

BOULONNERIE
Ils sont disponibles boulons et écrous en 
autres métriques, ainsi que boulon à 2 
écrous pour installation direct du shunt.

MATÉRIEL	
Corps: Alliage en aluminium.
Fils préformés: Alliage en aluminium.
Coquille en néoprène: Elastomère 
renforcé en tôle d’aluminium.
Bride: Aluminium.
Boulonnerie: Acier galvanisé.
Goupille: Acier inoxydable.

Amortiguador en espiral
Spiral vibration damper
Amortisseur en spiral

PAE

Elemento de unión a torre
Tower attachment

Accrochage au pylône

Grapas de suspensión armada
Armor grip suspension
Pinces de suspension antivibratoire

PARA VANOS LARGOS
EN TENDIDOS ELÉCTRICOS

FOR LONG SPAN IN
POWER OVER HEAD LINE

POUR LES LONGUES PORTÉES
DES LIGNES ÉLECTRIQUES



23 PLP.COMMOD. ADSS/v1

GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS/RODS/FILS CONJUNTO/ASSEMBLY/ENSAMBLE

Nº Ø L A B ØC D G GRAPA
CLAMP
PINCE

ROTURA
BREAKING

LOAD
(daN)MIN./MAX (mm) (mm) (mm)

51460002 GSAFO-8,71/9,02/D 8,71/9,02 9 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460004 GSAFO-9,04/9,52/D 9,04/9,52 9 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460006 GSAFO-9,53/9,90/D 9,53/9,90 10 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460008 GSAFO-9,91/10,28/D 9,91/10,28 10 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460308 GSAFO-10,29/10,63/D 10,29/10,63 10 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460010 GSAFO-10,64/11,04/D 10,64/11,04 10 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460410 GSAFO-11,05/11,45/D 11,05/11,45 11 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460210 GSAFO-11,46/11,95/D 11,46/11,95 11 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460320 GSAFO-11,96/12,23/D 11,96/12,23 11 3,71 1800 23 36 M-16 64 55 60210 5000

51460222 GSAFO-12,24/12,69/D 12,24/12,69 10 4,24 1800 23 31 M-16 76 55 60201 6000

51460316 GSAFO-12,70/13,02/D 12,70/13,02 10 4,24 1800 23 31 M-16 76 55 60201 6000

51460220 GSAFO-13,03/13,48/D 13,03/13,48 11 4,24 1800 23 31 M-16 76 55 60201 6000

51460224 GSAFO-13,49/13,78/D 13,49/13,78 11 4,24 1800 23 31 M-16 76 55 60201 6000

51460226 GSAFO-13,79/14,11/D 13,79/14,11 10 4,62 1800 23 28 M-16 64 53 60141 6000

51460228 GSAFO-14,12/14,57/D 14,12/14,57 11 4,62 1800 23 28 M-16 64 53 60141 6000

51460338 GSAFO-14,58/15,10/D 14,58/15,10 11 4,62 1800 23 32 M-16 90 53 60202 7000

51460240 GSAFO-15,11/15,41/D 15,11/15,41 11 4,62 1800 23 32 M-16 90 53 60202 7000

51460632 GSAFO-15,42/15,74/D 15,42/15,74 11 4,62 1800 23 32 M-16 90 53 60202 7000

51460236 GSAFO-15,75/16,40/D 15,75/16,40 12 4,62 2000 23 32 M-16 90 53 60202 7000

51460238 GSAFO-16,41/17,11/D 16,41/17,11 11 5,18 2000 23 32 M-16 95 63 60203 8000

51460340 GSAFO-17,12/17,54/D 17,12/17,54 11 5,18 2000 23 32 M-16 95 63 60203 8000

61460248 GSAFO-17,55/18,05/D 17,55/18,05 12 5,18 2000 23 32 M-16 95 63 60203 8000

61460250 GSAFO-18,06/18,58/D 18,06/18,58 12 5,18 2000 23 32 M-16 95 63 60203 8000

61460254 GSAFO-18,59/19,07/D 18,59/19,07 12 5,18 2000 23 32 M-16 95 63 60203 8000

61460256 GSAFO-19,08/19,52/D 19,08/19,52 10 6,35 2000 23 34 M-16 115 70 60204 10000

61460258 GSAFO-19,53/20,21/D 19,53/20,21 11 6,35 2000 23 34 M-16 115 70 60204 10000

61460260 GSAFO-20,22/20,95/D 20,22/20,95 11 6,35 2000 23 34 M-16 115 70 60204 10000

61460262 GSAFO-20,96/21,48/D 20,96/21,48 11 6,35 2000 23 34 M-16 115 70 60204 10000

61460264 GSAFO-21,49/22,11/D 21,49/22,11 11 6,35 2000 23 34 M-16 115 70 60204 10000

61460266 GSAFO-22,12/23,05/D 22,12/23,05 12 6,35 2200 23 34 M-16 115 70 60204 10000

61460268 GSAFO-23,06/23,38/D 23,06/23,38 12 6,35 2200 23 34 M-16 127 74 60205 10000

61460270 GSAFO-23,39/23,82/D 23,39/23,82 12 6,35 2200 23 34 M-16 127 74 60205 10000

61460272 GSAFO-23,83/24,45/D 23,83/24,45 12 6,35 2200 23 34 M-16 127 74 60205 10000

Para cables que no figuran en la tabla, consultar 
con PLP SPAIN.

For cable diameters which do not appear on the 
above table, contact PLP SPAIN.

Pour les câbles ne figurant pas sur le tableau, 
consulter PLP SPAIN.
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ACCESORIOS PARA
CABLES ADSS EN REDES 
DE CORTO ALCANCE

ACCESSORIES FOR ADSS 
CABLES IN SHORT-RANGE 
NETWORKS

ACCESSOIRES POUR
CÂBLES ADSS SUR RÉSEAUX
COURTES PORTÉES

PLP propose sa nouvelle gamme d’ancrages 
et de suspensions de câbles FO aériens 
pour courtes portées, spécifique au marché 
français. Testés conformément aux normes 
françaises et européennes, ces dispositifs 
d’ancrages et de sus-pensions utilisent la 
technologie préformée, solution la plus 
adaptée et appréciée dans le monde pour la 
fibre.  

ACCESSOIRES POUR CÂBLES 
ABONNÉS FTTH 
Les nouveaux dispositifs d’ancrages 
préformés garantissent la pérennité de 
votre réseau et la stabilité des pa ramètres 
d’installation. Ils réduisent vos coûts 
d’installation, de SAV et minimisent vos frais 
de stockage.

CARACTÉRISTIQUES
•	 Fixation simple et intuitive, rapide 

et sécurisée « tout en un » (1 seul 
installateur)

•	 Montage directement sur traverses, 
consoles, ferrures d’étoi-lement et 
autres armements du réseau français 
(UPH...)

•	 Montage/démontage sans outil
•	 Stabilité des paramètres d’installation 

(aucun glissement)
•	 Conçu pour toute la durée de vie du 

réseau
•	 Testé conformément aux normes IEC 

60794-1 (selon NF EN 60794-1-2)

CARACTERÍSTICAS
•	 Fijación "todo en uno" sencilla, intuitiva, 

rápida y segura (1 solo instalador)
•	 Se instala directamente en las 

traviesas, los estribos, los herrajes 
de cabecera y otros herrajes de la red 
francesa (UPH, etc.)

•	 Montaje/desmontaje sin herramientas
•	 Parámetros de instalación estables (sin 

deslizamiento)
•	 Diseñado para toda la vida útil de la red
•	 Probado según las normas IEC 60794-1 

(conforme a NF EN 60794-1-2)

•	 CARACTÉRISTIQUES  
Simple, intuitive, fast and safe "all-in-
one" fastening (1 single installer).

•	 Installed directly on sleepers, 
abutments, head-end fittings and other 
fittings of the French network (UPH, 
etc.)

•	 Assembly/disassembly without tools
•	 Stable installation parameters (no 

slippage)
•	 Designed for the lifetime of the network
•	 Tested according to IEC 60794-1 

standards (compliant with NF EN 
60794-1-2)

PLP ofrece su nueva gama de anclajes y 
suspensiones de cables aéreos de fibra 
óptica para vanos cortos, específica para 
el mercado francés. Probados de acuerdo 
con las normas francesas y europeas, estos 
dispositivos de anclaje y suspensión utilizan 
la tecnología preformada, la solución más 
adecuada y popular para la fibra en todo el 
mundo. 
 
ACCESORIOS PARA CABLES FTTH 
Los nuevos dispositivos de anclaje 
preformados garantizan la durabilidad de 
su red y la estabilidad de los parámetros 
de instalación. Reducen sus costes de 
instalación y posventa y minimizan sus 
costes de almacenamiento.

PLP offers its new range of aerial fibre optic 
cable anchors and suspensions for short 
spans, specifically for the French market. 
Tested according to French and European 
standards, these anchoring and suspension 
devices use preformed technology, the 
most suitable and popular solution for fibre 
worldwide. 
 
 

FTTH SUBSCRIBER CABLE 
ACCESSORIES 
The new preformed anchoring devices 
ensure the durability of your network and 
the stability of installation parameters. They 
reduce your installation and after-sales 
costs and minimise your storage costs.

AMARRE GAMA ADS00X
ALCANCE MÁX*: APROX. 70M

DEAD-END SETS ADS00X RANGE
MAX RANGE*: APPROX. 70M

ANCRAGES GAMME ADS00X
PORTÉE MAX*: ENVIRON 70M

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

VAINA
THIMBLE

COSSE-CŒUR
Ø MM

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

COLOR
COLOUR

COULEUR

ADS001 Incluse/Sans 4,3 -5,0 0,04 120

ADS002 Incl./Incluse 5,4-6,2 0,04 120

DESCRIPCIÓN
Dispositivo de amarre para FO

MATERIAL
Acero galvanizado.

DESCRIPTION
Drop cable dead-end

MATERIAL
Hot dip galvanized steel.

DESCRIPTION
Dispositif d’ancrage FO.

MATIÈRE	 	
Acier galvanisé.

Note: Ancrage prévu pour supporter une force de 
traction de 60 à 80 daN selon le câble utilisé.

* Valeur indicative non contractuelle

Note: Anchor designed to withstand a tensile force 
of 60 to 80 daN depending on the cable used.

* Non-contractual indicative value

Nota: Amarre diseñado para soportar una fuerza 
de tracción de 60 a 80 daN en función del cable 
utilizado.

* Valor indicativo no contractual

Amarre de cables FTTH
FTTH drop cable dead-end
Ancrage pour câble abonné FTTH
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ACCESORIOS PARA
CABLES ADSS EN REDES 
DE CORTO ALCANCE

ACCESSORIES FOR ADSS 
CABLES IN SHORT-RANGE 
NETWORKS

ACCESSOIRES POUR
CÂBLES ADSS SUR RÉSEAUX
COURTES PORTÉES

AMARRE GAMA A000X
ALCANCE MÁX*: APROX. 70M

DEAD-END SETS A000X RANGE
MAX RANGE*: APPROX. 70M

ANCRAGES GAMME A000X
PORTÉE MAX*: ENVIRON 70M

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

Ø MM

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

COLOR
COLOUR

COULEUR

A0001P 4,2 -4,5 0,03 120

A0001SF 4,5-5,0 0,03 120

A0002 4,8-6,2 0,03 120

DESCRIPCIÓN
Dispositivo de amarre para FO

MATERIAL
Aluminio.

DESCRIPTION
Drop cable dead-end

MATERIAL
Aluminium.

DESCRIPTION
Dispositif d’ancrage FO.

MATIÈRE	
Aluminium.

* Valeur indicative non contractuelle

Note : Ancrage prévu pour supporter une force de 
traction jusqu’à 125 daN selon le câble utilisé.

* Non-contractual indicative value

Note: Anchor designed to withstand a tensile force 
of up to 125 daN depending on the cable used.

* Valor indicativo no contractual

Nota: Amarre diseñado para soportar una fuerza 
de tracción de hasta 125 daN en función del cable 
utilizado.

Amarre de cables FTTH
FTTH drop cable dead-end
Ancrage pour câble abonné FTTH

Grâce à leur tenue au glissement, ces 
dispositifs de suspension préformés peuvent 
remplacer un double ancrage pour les 
installations en ligne (jusqu’à 20°). Ils sont 
très compacts.

Gracias a su resistencia al deslizamiento, 
estos dispositivos de suspensión 
preformados pueden sustituir a un anclaje 
doble para instalaciones en línea (hasta 20°). 
Son muy compactos.

Thanks to their slip resistance, these 
preformed suspension devices can replace a 
double anchor for in-line installations (up to 
20°). They are very compact.

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

VAINA
THIMBLE

COSSE-CŒUR
Ø MM

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

COLOR
COLOUR

COULEUR

S1000 Incluse 4,3 -4,8 0,05 200

S1001 Incluse 4,8-6,2 0,05 150

10056 Incluse 62 x 30 0,05 250

SUSPENSIÓN GAMA S100X
ALCANCE MÁX*: APROX. 70M

SUSPENSIÓN

SUSPENSION S100X RANGE
MAX RANGE*: APPROX. 70M

SUSPENSION

SUSPENSION GAMME S100X
PORTÉE MAX*: ENVIRON 70M

SUSPENSION

Suspensión de cables FTTH
FTTH cable suspension
Suspension pour câble FTTH

Eslabón en S para instalación en accesorios
S-link for installation on fittings
Lien en S pour installation sur armement encombré

DESCRIPCIÓN
Dispositivo de suspensión para FO

MATERIAL
Acero galvanizado.

DESCRIPTION
Drop cable suspension

MATERIAL
Galvanized steel.

DESCRIPTION
Dispositif de suspension FO.

MATIÈRE	 	
Acier galvanisé.

Note: Option lien en S nécessaire pour installation 
sur armement encombré (trous adjacents sur 
traverse)

Note: S-link option required for installation on 
crowded fittings (adjacent holes on crossbar).

Nota: Se requiere la opción S-link para la 
instalación en herrajes apiñados (orificios 
adyacentes en el travesaño).
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ACCESORIOS PARA
CABLES ADSS EN REDES 
DE CORTO ALCANCE

ACCESSORIES FOR ADSS 
CABLES IN SHORT-RANGE 
NETWORKS

ACCESSOIRES POUR
CÂBLES ADSS SUR RÉSEAUX
COURTES PORTÉES

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

VAINA
THIMBLE

COSSE-CŒUR
Ø MM

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

COLOR
COLOUR

COULEUR

S1000E Incluse 4,3 -4,8 0,04 200

S1001E Incluse 4,8-6,2 0,04 150

SUSPENSIÓN GAMA S100XE
ALCANCE MÁX*: APROX. 70M

SUSPENSION S100XE RANGE
MAX RANGE*: APPROX. 70M

SUSPENSION GAMME S100XE
PORTÉE MAX*: ENVIRON 70M

DESCRIPCIÓN
Dispositivo de suspensión para FO

MATERIAL
Acero galvanizado.

DESCRIPTION
Drop cable suspension

MATERIAL
Galvanized steel.

DESCRIPTION
Dispositif de suspension FO.

MATIÈRE	 	
Acier galvanisé.

Suspensión de cables FTTH
FTTH cable suspension
Suspension pour câble FTTH

* Valeur indicative non contractuelle* Non-contractual indicative value* Valor indicativo no contractual

ACCESSOIRES PRÉFORMÉS POUR CÂBLES 
DE DISTRIBUTION FTTH 
PLP propose sa nouvelle gamme d’ancrages 
et de suspensions de câbles FO aériens 
pour courtes portées, spécifique au marché 
français. Testés conformément aux normes 
françaises et européennes, ces dispositifs 
d’ancrages et de sus-pensions utilisent la 
technologie préformée, solu tion la plus 
adaptée et appréciée dans le monde pour la 
fibre. Ils peuvent être ins-tallés sur chaque 
trou des traverses.

CARACTÉRISTIQUES
•	 Fixation simple et intuitive, rapide 

et sécurisée « tout en un » (1 seul 
installateur)

•	 Montage/démontage sans outil
•	 Montage directement sur traverses, 

consoles, ferrures d’étoi-lement et 
autres armements du réseau français 
(UPH...)

•	 Conçu pour toute la durée de vie du 
réseau

•	 Testé conformément aux normes IEC 
60794-1 (selon NF EN 60794-1-2)

•	 Stabilité des paramètres d’installation 
(aucun glissement)

ACCESORIOS PREFORMADOS PARA CABLES 
DE DISTRIBUCIÓN FTTH
PLP ofrece su nueva gama de anclajes y 
colgadores para cables aéreos de fibra 
óptica para vanos cortos, específicamente 
para el mercado francés. Probados de 
acuerdo con las normas francesas y 
europeas, estos anclajes y colgadores 
utilizan la tecnología preformada, la solución 
más adecuada y popular para la fibra en 
el mundo. Pueden instalarse en cualquier 
orificio de las traviesas.

CARACTERÍSTICAS
•	 Instalación "todo en uno" sencilla, 

intuitiva, rápida y segura (sólo 1 
instalador)

•	 Montaje/desmontaje sin herramientas
•	 Se instala directamente en las 

traviesas, los soportes, los accesorios 
de cabecera y otros equipos de la red 
francesa (UPH, etc.)

•	 Diseñado para toda la vida útil de la red
•	 Probado según las normas IEC 60794-1 

(conforme a NF EN 60794-1-2)
•	 Parámetros de instalación estables (sin 

deslizamiento)

PREFORMED ACCESSORIES FOR FTTH 
DISTRIBUTION CABLES
PLP is offering its new range of overhead FO 
cable anchors and hangers for short spans, 
specifically for the French market. Tested 
in accordance with French and European 
standards, these anchors and hangers use 
preformed technology, the most suitable and 
popular solution for fibre in the world. They 
can be fitted to any hole in the sleepers.

CARACTÉRISTIQUES 
•	 Simple, intuitive, quick and secure "all-

in-one" installation (1 installer only)
•	 Tool-free assembly/disassembly
•	 Fits directly onto sleepers, brackets, 

headroom fittings and other equipment 
on the French network (UPH, etc.)

•	 Designed for the entire life of the 
network

•	 Tested to IEC 60794-1 standards (in 
accordance with NF EN 60794-1-2)

•	 Stability of installation parameters (no 
slippage)
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ACCESORIOS PARA
CABLES ADSS EN REDES 
DE CORTO ALCANCE

ACCESSORIES FOR ADSS 
CABLES IN SHORT-RANGE 
NETWORKS

ACCESSOIRES POUR
CÂBLES ADSS SUR RÉSEAUX
COURTES PORTÉES

* Valeur indicative non contractuelle* Non-contractual indicative value* Valor indicativo no contractual

AMARRE PREFORMADOS GAMA A000X 
ALCANCE MÁX*: APROX. 70M

DEAD-END PREFORMED ADS00X RANGE
MAX RANGE*: APPROX. 70M

ANCRAGES PRÉFORMÉS GAMME A000X 
PORTÉE MAX*: ENVIRON 70M

Amarre de distribución
Distribution dead-end
Ancrage de distribution

Note:  Pour l’utilisation de ces accessoires sur 
des câbles renforcés, prévus pour des longues 
portées, nous consulter.

Note: To use these accessories on reinforced 
cables designed for long spans, please contact us.

Nota: Para utilizar estos accesorios en cables 
reforzados diseñados para grandes luces, póngase 
en contacto con nosotros.

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

VAINA
THIMBLE

COSSE-CŒUR
Ø MM

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

COLOR
COLOUR

COULEUR

A0002 Plast. 4,8 -6,2 0,03 120

A0003 Plast. 6,2-7,8 0,10 80

A0004 Plast. 7,8-9,5 0,13 80

A0005 Metal 9,5-10,7 0,14 60

A0006 Metal 10,7-12,8 0,15 50

A0007 Metal 12,8-15.0 0,18 40

DESCRIPCIÓN
Dispositivo de amarre para FO

MATERIAL
Aleación de aluminio.

DESCRIPTION
Drop cable dead-end

MATERIAL
Aluminium alloy.

DESCRIPTION
Dispositif d’ancrage FO.

MATIÈRE	 	
Alliage en aluminium.

SUSPENSIÓN SUSPENSION SUSPENSION

Grâce à leur tenue au glissement, ces 
dispositifs de suspension préformés peuvent 
remplacer un double ancrage pour les 
installations en ligne (jusqu’à 20°). Ils sont 
très compacts.

Gracias a su resistencia al deslizamiento, 
estos dispositivos de suspensión 
preformados pueden sustituir a un anclaje 
doble para instalaciones en línea (hasta 20°). 
Son muy compactos.

Thanks to their slip resistance, these 
preformed suspension devices can replace a 
double anchor for in-line installations (up to 
20°). They are very compact.

CARACTÉRISTIQUES
•	 Fixation simple et intuitive, rapide 

et sécurisée « tout en un » (1 seul 
installateur)

•	 Montage/démontage sans outil
•	 Montage directement sur traverses, 

consoles, ferrures d’étoi-lement et 
autres armements du réseau français 
(UPH...

•	 Montage jusqu’à 20 degrés d’angle
•	 Excellente tenue au glissement grâce à 

la technologie pré-formée
•	 Conçu pour toute la durée de vie du 

réseau
•	 Testé conformément aux normes IEC 

60794-1 (selon NF EN 60794-1-2)
•	 Stabilité des paramètres d’installation 

(aucun glissement)
•	 Remplace un double ancrage

CARACTERÍSTICAS
•	 Instalación "todo en uno" sencilla, 

intuitiva, rápida y segura (sólo 1 
instalador)

•	 Montaje/desmontaje sin herramientas 
Se adapta directamente a las traviesas, 
los soportes, los herrajes de cabeza y 
otros herrajes de la red francesa (UPH, 
etc.)

•	 Instalación en ángulos de hasta 20
•	 Excelente resistencia al deslizamiento 

gracias a la tecnología de preformado
•	 Diseñada para toda la vida útil de la red
•	 Probado según las normas IEC 60794-1 

(conforme a NF EN 60794-1-2)
•	 Parámetros de instalación estables (sin 

deslizamiento)
•	 Sustituye a un anclaje doble

CARACTÉRISTIQUES 
•	 Simple, intuitive, fast and safe "all-in-

one" installation (only 1 installer)
•	 Tool-free assembly/disassembly 

Fits directly to sleepers, supports, 
head fittings and other French network 
fittings (UPH, etc.)

•	 Installation at angles up to 20
•	 Excellent slip resistance thanks to 

preforming technology
•	 Designed for the lifetime of the netting
•	 Tested according to IEC 60794-1 

standards (compliant with NF EN 
60794-1-2)

•	 Stable installation parameters (no 
slippage)

•	 Replaces a double anchor
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ACCESORIOS PARA
CABLES ADSS EN REDES 
DE CORTO ALCANCE

ACCESSORIES FOR ADSS 
CABLES IN SHORT-RANGE 
NETWORKS

ACCESSOIRES POUR
CÂBLES ADSS SUR RÉSEAUX
COURTES PORTÉES

Note:  Pour l’utilisation de ces accessoires sur des 
câbles renforcés, prévus pour des longues portées, nous 
consulter. Option lien en S nécessaire pour installation 
sur armement encombré (trous adjacents sur traverse)

Note:  Pour l’utilisation de ces accessoires sur des 
câbles renforcés, prévus pour des longues portées, 
nous consulter.

Note: For use of these accessories on reinforced cables 
designed for long spans, please consult us. S-link option 
required for installation on crowded fittings (adjacent 
holes on crossbar).

Note: To use these accessories on reinforced cables 
designed for long spans, please contact us.

Nota: Para la utilización de estos accesorios en cables 
reforzados diseñados para grandes luces, consúltenos. 
Se requiere la opción S-link para la instalación en 
accesorios apiñados (orificios adyacentes en el 
travesaño).

Nota: Para utilizar estos accesorios en cables 
reforzados diseñados para grandes luces, póngase en 
contacto con nosotros.

PREFORMADOS DE SUSPENSIÓN
GAMA S100X
ALCANCE MÁX*: APROX. 70M

SUSPENSION PREFORMED
S100X RANGE
MAX RANGE*: APPROX. 70M

SUSPENSION PRÉFORMÉS
GAMME S100X
PORTÉE MAX*: ENVIRON 70M

PREFORMADOS DE SUSPENSIÓN
GAMA S100XE
ALCANCE MÁX*: APROX. 70M

SUSPENSION PREFORMED
S100XE RANGE
MAX RANGE*: APPROX. 70M

SUSPENSION PRÉFORMÉS
GAMME S100XE
PORTÉE MAX*: ENVIRON 70M

Suspensión para cables de distribución
Suspension for distribution cable
Suspension pour câble de distribution

Suspensión para cables de distribución
Suspension for distribution cable
Suspension pour câble de distribution

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

VAINA
THIMBLE

COSSE-CŒUR
Ø MM

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

COLOR
COLOUR

COULEUR

S1001E Incluid./Incluse 4,8 -6,2 0,04 150

S1002E Incluid./Incluse. 6,2-7,8 0,04 150

S1003E Incluid./Incluse 7,8-9,5 0,05 120

S1004E Incluid./Incluse 9,5-10,7 0,05 100

S1005E Incluid./Incluse 10,7-12,8 0,07 80

S1006E Incluid./Incluse 12,8-15.0 0,07 80

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

VAINA
THIMBLE

COSSE-CŒUR
Ø MM

PESO
WEIGHT
POIDS

(Kg)

EMBALAJE
PACK

CONDT.

COLOR
COLOUR

COULEUR

S1001E Incluid./Incluse 4,8 -6,2 0,04 150

S1002E Incluid./Incluse. 6,2-7,8 0,04 150

S1003E Incluid./Incluse 7,8-9,5 0,05 120

S1004E Incluid./Incluse 9,5-10,7 0,05 100

S1005E Incluid./Incluse 10,7-12,8 0,07 80

S1006E Incluid./Incluse 12,8-15.0 0,07 80

10056 - 62x30 0,05 250

DESCRIPCIÓN
Dispositivo de suspensión para FO

MATERIAL
Acero galvanizado.

DESCRIPTION
Drop cable suspension

MATERIAL
Galvanized steel.

DESCRIPTION
Dispositif de suspension FO.

MATIÈRE	 	
Acier galvanisé.

DESCRIPCIÓN
Dispositivo de suspensión para FO

MATERIAL
Acero galvanizado.

DESCRIPTION
Drop cable suspension

MATERIAL
Galvanized steel.

DESCRIPTION
Dispositif de suspension FO.

MATIÈRE	 	
Acier galvanisé.

Eslabón en S para instalación en accesorios
S-link for installation on fittings
Lien en S pour installation sur armement encombré

* Valeur indicative non contractuelle* Non-contractual indicative value* Valor indicativo no contractual



PROTECCIÓN
DE LA AVIFAUNA

WILDLIFE
PROTECTION

PROTECTION
D’AVIFAUNE

SALVAPÁJAROS.
Destinados a aumentar la visibilidad 
de las líneas aéreas eléctricas y 
evitar de esta forma el choque 
contra ellas de las aves en vuelo.	

BIRDFLIGHT DIVERTER.
Its function is to increase the visibility 
of overhead lines and thus avoiding bird 
collisions.

DISPOSITIF POUR LES OISEAUX.
destinés à augmenter la visibilité des 
lignes électriques aériennes et éviter la 
collision des oiseaux.

PEPD

Puede ser
de su interés:

It may be
of interest:

Peut vous
intéresser:

WBE

PEP
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